
May 17, 2024

Tonight!
The 8th graders are hard at work preparing for their Spring
Production. Join us TONIGHT - Friday, May 17th at 7:00pm
on the Holy Angels Stage.

¡Esta noche!
Los estudiantes de octavo grado están trabajando arduamente,
preparándose para su producción de primavera. Únase a nosotros
ESTANOCHE, viernes 17 de mayo, a las 7:00 pm, en Academy
of Holy Angels.

Volunteer Appreciation & Mass with the
Archbishop
Please join us next Wednesday, May 22, at 12:30pm at our Nicollet
Campus to celebrate our volunteers, honor our Friend of BT
awardees, and recognize our Courage Award winners with
Archbishop Hebda. Parents, volunteers, and community members
are invited to a reception in the social hall following the Mass. We
are so excited to honor all of these wonderful BT community
members with the help of the Archbishop!

Agradecimiento a los voluntarios y misa
con el Arzobispo
Únase a nosotros el próximo miércoles, 22 de mayo, a las
12:30pm, en nuestro campus de Nicollet para celebrar a nuestros
voluntarios, honrar a nuestros ganadores del premio Amigo de
BT y reconocer a nuestros ganadores del Premio Coraje con el
Arzobispo Hebda. Los padres, voluntarios y miembros de la
comunidad están invitados a una recepción en el Salón Social
después de la misa. ¡Estamos muy emocionados de honrar a
todos estos maravillosos miembros de la comunidad BT con la
ayuda del Arzobispo!

Friend of Blessed Trinity
This year, the Friend of Blessed Trinity award recognizes four
individuals whose contributions span across the entirety of BT
life: classrooms, field trips, lunchrooms, fundraising events, social
gatherings, open houses, and numerous gyms. Collectively, their
dedication to our school totals over 55 years of service. While their
names may not be widely known, their impact in making Blessed
Trinity a better place is unmistakable.

Amigo de Blessed Trinity
Este año, el premio Amigo de Blessed Trinity reconoce a cuatro
personas cuyas contribuciones abarcan toda la vida de BT: aulas,
excursiones, comedores, eventos de recaudación de fondos,
reuniones sociales, jornadas de puertas abiertas y numerosos
gimnasios. En conjunto, su dedicación a nuestra escuela suma
más de 55 años de servicio. Si bien es posible que sus nombres no
sean ampliamente conocidos, su impacto para hacer de Blessed
Trinity un lugar mejor es inconfundible.



Kathy Bartish - Kathy holds a special place among our original
Blessed Trinity parents, with all three of her children having
attended Assumption and Blessed Trinity. Starting in 1995, Kathy
Bartish dedicated 30 years as a classroom aide at the Penn Campus,
leaving an indelible mark on our school community. Upon her
retirement, Kathy seamlessly transitioned into a role as one of our
most invaluable tutors and student support resources. Each week,
she devotes her time to working closely with our youngest learners,
providing them with the additional time and practice they need to
master foundational skills. Furthermore, Kathy selflessly continues
to support our teachers, generously giving of her time to benefit
the entire community. We are delighted to express our gratitude
and extend our heartfelt recognition to Kathy for her tireless
efforts in setting our Penn Campus Tigers on a trajectory toward
success.

Kathy Bartish - Kathy ocupa un lugar especial entre nuestros
padres originales de Blessed Trinity, ya que sus tres hijos asistieron
a Assumption y Blessed Trinity. A partir de 1995, Kathy Bartish
dedicó 30 años como asistente de aula en el campus de Penn,
dejando una marca indeleble en nuestra comunidad escolar. Tras
su jubilación, Kathy pasó sin problemas a convertirse en una de
nuestras tutoras y recursos de apoyo estudiantil más valiosos.
Cada semana, dedica su tiempo a trabajar en estrecha
colaboración con nuestros alumnos más jóvenes, brindándoles el
tiempo adicional y la práctica que necesitan para dominar las
habilidades fundamentales. Además, Kathy continúa apoyando
desinteresadamente a nuestros maestros, donando
generosamente su tiempo para beneficiar a toda la comunidad.
Estamos encantados de expresar nuestra gratitud y extender
nuestro más sincero reconocimiento a Kathy por sus incansables
esfuerzos para encaminar a nuestros Penn Campus Tigers en una
trayectoria hacia el éxito.

Tanya Bischof - For 17 years, Tanya has generously shared her
time and talents as a dedicated parent volunteer at Blessed Trinity.
Each year, she plays a vital role in welcoming new families and
ensuring a smooth start to the academic year at our Family Social
events. As our community has evolved, Tanya has been a
dependable source of support, offering valuable insights to help us
refine and expand our initiatives. Whether it's stepping up to fill
volunteer shifts or graciously taking on remaining tasks, her
unwavering commitment sets a remarkable example for others.
Tanya's leadership has inspired fellow parent volunteers within her
children's classes. Alongside her husband Alan, they are proud
parents to four, soon-to-be five graduates: Grant, Keegan,
Amanda, Lydia, and Jacob, who will be graduating in a couple of
weeks. Collectively, their family has been part of the Blessed
Trinity community for 25 consecutive years. We are profoundly
grateful for their enduring dedication and the positive impact they
continue to make within our community and beyond.

Tanya Bischof -Durante 17 años, Tanya ha compartido
generosamente su tiempo y talentos comomadre voluntaria y
dedicada en Blessed Trinity. Cada año, ella desempeña un papel
vital al dar la bienvenida a nuevas familias y garantizar un
comienzo tranquilo del año académico en nuestros eventos
sociales familiares. A medida que nuestra comunidad ha
evolucionado, Tanya ha sido una fuente confiable de apoyo,
ofreciendo información valiosa para ayudarnos a perfeccionar y
ampliar nuestras iniciativas. Ya sea que se trate de cubrir turnos
de voluntaria o de asumir amablemente las tareas restantes, su
compromiso inquebrantable es un ejemplo notable para los
demás. El liderazgo de Tanya ha inspirado a otros padres
voluntarios en las clases de sus hijos. Junto a su esposo Alan, son
padres orgullosos de cuatro graduados: Grant, Keegan, Amanda,
Lydia; y un futuro quinto graduado, Jacob, quien se graduará en
un par de semanas. Colectivamente, su familia ha sido parte de la
comunidad de Blessed Trinity durante 25 años consecutivos.
Estamos profundamente agradecidos por su larga dedicación y el
impacto positivo que continúan teniendo dentro y fuera de
nuestra comunidad.

Felix and Anna Nguyen - Felix and Anna are familiar faces to
current BT families, consistently present at nearly every BT event.
Last year alone, they demonstrated their commitment by coaching
three different BT basketball teams in a single season. Whether it's
coaching numerous teams or contributing to the planning and
execution of our Galas and Snoballs, their dedication to the BT
family shines through. When not at the forefront of an activity,
they can often be spotted with their three children, Payton '24,
Phoebe '27, and future Tiger Presley, enthusiastically cheering on
their peers. Their tireless efforts contribute significantly to the
growth and success of our Tigers, and for that, we are immensely
grateful.

Felix y Anna Nguyen: Felix y Anna son rostros familiares para
las familias actuales de BT y están presentes constantemente en
casi todos los eventos de BT. Sólo el año pasado, demostraron su
compromiso al entrenar a tres equipos diferentes de baloncesto
de BT en una sola temporada. Ya sea entrenando a numerosos
equipos o contribuyendo a la planificación y ejecución de
nuestras Galas y Snoballs, su dedicación a la familia BT se
destaca. Cuando no están al frente de una actividad, a menudo se
les puede ver con sus tres hijos, Payton '24, Phoebe '27 y el futuro
Tiger, Presley, animando con entusiasmo a sus compañeros. Sus
incansables esfuerzos contribuyen significativamente al
crecimiento y éxito de nuestros Tigres, y por ello estamos
inmensamente agradecidos.



CSCOE Chess Tournament
Best of luck to 8th Graders Ernesto J. andManny V.J. who are
participating in the CSCOE K-8 Scholastic Chess Tournament
this Saturday, May 18. The tournament is at All Saints Catholic
School in Lakeville and runs from 9:00 am to 2:15 pm. All are
invited to come to watch and encourage Ernesto andManny!
Good luck!

Torneo de ajedrez CSCOE
Mucha suerte a los estudiantes de 8vo grado, Ernesto J. y Manny
V.J. que participan en el Torneo de Ajedrez Escolar CSCOE K-8
este sábado, 18 de mayo. El torneo se llevará a cabo en la Escuela
Católica All Saints, en Lakeville, de 9:00 am a 2:15 pm. ¡Todos
están invitados a venir a ver y animar a Ernesto y Manny! ¡Buena
suerte!

Summer Camp and Activities Information
Please see the attached Summer Programming Guide for
information about summer camps and summer activities. If you
have any questions, please contact AnneMee.

Información sobre actividades y
campamentos de verano
Consulte la Guía de programación de verano adjunta para
obtener información sobre campamentos y actividades de verano.
Si tiene alguna pregunta, comuníquese con AnneMee.

Save the Date for these fun Spring
Activities!
Volunteer Appreciation Mass - May 22nd at St. Peter
Last All School Mass - May 29 at St. Richard
8th Grade Graduation, Reception and Party - June 5th -
6:30pm at St. Peter
Preschool Celebration - June 6 - 11:30am
Kindergarten Celebration - June 6 - 1:00pm

¡Reserve la fecha para estas divertidas
actividades de primavera!
Misa de agradecimiento a los voluntarios - 22 de mayo, en St.
Peter
Última misa para toda la escuela: 29 de mayo, en St. Richard
Graduación, recepción y fiesta de octavo grado - 5 de junio - a
las 6:30 P. M., en St. Peter
Celebración preescolar - 6 de junio
Celebración de Jardín de Infantes - 6 de junio

Refer a New Family
Personal invitations and referrals are the number one way new
families find Blessed Trinity. PLUS, when you refer a new family
to BT, you both get $250 off your tuition! Email Mrs. Langfeldt if
you would like more cards sent home with your student!

Refiera una nueva familia
Las invitaciones personales y las referencias son la principal forma
en que las nuevas familias conocen de Blessed Trinity. ADEMÁS,
cuando refiere a una nueva familia a BT, ¡ambos obtienen $250
de descuento en su matrícula! Envíe un correo electrónico a Sra.
Langfeldt si desea que le envíen a casa más tarjetas de referidos
con su estudiante!

Used Technology Available for Purchase
We have used technology available for purchase by school families,
including iPads and Chromebooks, and some Apple computers.
These are working devices in varying conditions, most of which
are no longer able to run the most recent software versions. First
come, first served! Please use this order form to view more details
and to place your order. Orders will be filled byMrs. Elfering as
her schedule allows. You will receive an email when your order is
ready.

Equipo tecnológico usado disponible para
la venta
Tenemos equipos tecnológicos usados disponibles para la venta a
las familias de nuestra escuela, incluyendo iPads, Chromebooks y
algunas computadoras Apple. Se trata de dispositivos que
funcionan en diferentes condiciones y la mayoría de los cuales ya
no pueden ejecutar las versiones de software más recientes.
¡Primero en llegar, primero en llevársela! Utilice el formulario de
pedido para ver más detalles y realizar su pedido. La Sra. Elfering
completará los pedidos según lo permita su horario. Recibirá un
correo electrónico cuando su pedido esté listo.
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May 21 - 5th Grade Field Trip - Wood Lake - 9:10-11:10
8th Grade Field Trip - Wood Lake - 12:00-2:05
May 22 - School Mass & Volunteer Appreciation at St. Peter
12:30 - Led by: 8 Gold With the Archbishop
May 24 - 2nd and 3rd Grade Field Trip - Wood Lake - 12:00 -1:30
May 27 - No School Preschool - 8th - Memorial Day
May 29 - Final School Mass - 12:30 at St. Richard
Led by: 2W Convocation: Alex W.
May 30 - Penn Field Day
May 31 - Nicollet Field Day
June 1 - Girls on the Run 5K

21 de mayo - Excursión de 5.º grado - Wood Lake - 9:10-11:10
Excursión de 8.º grado - Wood Lake - 12:00-2:05
22 de mayo: Misa escolar y agradecimiento a los voluntarios en St.
Peter
12:30 - Dirigido por: 8vo Con el Arzobispo
24 de mayo: excursión de 2do y 3er grado - Wood Lake - 12:00 -1:30
27 de mayo - Preescolar sin clases - 8vo - Día de los Caídos
29 de mayo - Misa final de la escuela - en St. Richard, 12:30
Dirigido por: 2W Convocatoria: Alex W.
30 de mayo - Día de Juegos de Penn
31 de mayo - Día de Juegos de Nicollet
1 de junio: Girls on the Run 5K

Vacation Bible School
WHAT: VBS 2024: A Radical Ride on theWings of Prayer!
WHO: Children ages 3-11
WHEN: 8:50 a.m. to noon daily, Monday-Friday, Aug. 5-9
WHERE: St. Richard Catholic Church

Escuela Bíblica de Vacaciones
Qué: EBV 2024: ¡Un Viaje Radical en las Alas de la Oración!
Quién: Niños de 3 a 11 años
Cuándo: lunes a viernes, del 5 al 9 de agosto; de 8:50 a. m. a
mediodía Dónde: Iglesia Católica St. Richard


